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Ad magisterium linguarum orientalium in Collegio S. An- 
selmi de Urbe paucis abhinc annis accersitus, eamdem statim 
pro tyronibus offendi difficultatem quam ipsemet in Lingua 
syriaca addiscenda olim deprehenderam, defectum videlicet 
alicujus Grammaticae hodiernis methodis enucleatae. Non 
desunt quidem Linguae syriacae Grammaticae; at quae ex- 
stant — haud sane multae — vel sermone vernaculo ipsorum 
auctorum conscriptae sunt, quarum proinde accessus non om- 
nibus facile patet, vel, latino licet sermone exaratae, aetate 
jam obsoluerunt aut in multis deficientes inveniuntur. Prae- 
terea omnes fere communi incommodo laborant quod me- 
thodo tantum theoretica innitantur praximque — scientiae 
artificem — omnino negligant, unde fit ut tyrones post plures 
in studio Grammaticae consumptos menses, ad Chrestoma- 
thiam accedentes, pondere regularum praeceptorumque obru- 
ti, omnis generis difficultatibus praepediantur ac deterrean- 
tur. Quod his ultimis, decenniis in Lingua hebraica optimo 
cum successu tentatum est, non erat cur etiam sorori semiti- 
cae haud applicaretur. 

His rationibus permotus animum et manum admovi ad 
conficiendam hanc novam Grammaticam in qua et theoriae et 
praxi aequam partem tribuens, facilis ac planus Linguae sy- 
riacae studiosis pararetur aditus, ut jam ab ipsis exordiis fa- 
miliaritatem cum textu syriaco cumque Lexico, adipiscantur 
et sensim sine sensu difficultates exemplis potius quam regulis 
ad oculum superare discant. Id in primis prae mente habui 
ut brevitati simul ac claritati consulerem. Quamobrem totis 
viribus studui doctrinam uniuscujusque capitis sive Phonolo- 
giam sive Morphologiam respicientem brevibus, perspicuis ta- 
men et accuratis, regulis exponere atque contrahere additis 
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plerumque schematibus quibus ipsa theoria uno obtutu com- 
prehendatur ac facili negotio memoriae mandetur. Sententias 
ad exercitationes contexendas, quae singulas Lectiones con- 
sequuntur ac complent, ex uberrima scriptorum Syrorum mes- 
se, deficientibus adhuc pro Libris sacris quoad maximam par- 
tem concordantiis, non parvo labore collegi. Ex ipsis sacris 
litteris utpote sententias morales simplicitate ac concinnitate 
praeclaras exhibentibus, plena manu excerpsi; deinde inter 
magnam auctorum Syrorum varietatem locum principem, uti 
par erat, S. Ephraem tribui. Quae sive in Exercitiis sive in 
Ghrestomathia ex V. Testamento deprompta sunt, ea secun- 
dum Bibli am Polyglott am Londin ens em tran- 
scripsi, inductis hic illic in narrationem cap. XXVIII Lib. I 
Samuelis emendationibus criticis quas Ptoediger proponit; ex 
N. Testamento vero allegata textui novissimae editionis criti- 
cae a G. H. Gwilliam curatae (T he New Test ament in 
Syriae, London 1905-1920) adamussim consonant. Haud 
raro tamen sententias sive V. sive. N. Testamenti in ea forma, 
qua ab orthodoxis scriptoribus Syris citantur, utpote institutis 
meis aptiora, describere non dubitavi. Quoad punctationem 
vero textum syriacum systemati in Grammatica propugnato 
uniformiter aptavi. 

Ut autem usus Grammaticae studiosis planior evadat 
fructusque laboris legatur uberior, lectorem monitum volo 
circa sequentia: 

Non omnes, quae in singulis exercitationibus occurrunt, 
voces in singulis Vocabulariis eisdem praepositis continentur, 
sed tantum praecipuae, idque ex industria factum est ut cum 
unaquaque Lectione nucleus vocabulorum majoris momenti 
memoriae tradatur nimio onere abjecto, sicque thesaurus ad 
imum efformetur verborum in Lingua syriaca usitatiorum. 
Ceteras voces in istis non recensitas in Lexico ad exitum ope- 
ris adnexo facile reperies. 

In Lexico finali vocabula ordine stricte alphabetico di- 
gessi, exemplum hac in re secutus Gesenii-Buhl in novissima 
sua editione Dictionarii hebraici aliorumque recentiorum, sub- 
jecto tamen cuique derivato nomini aut verbo stemate pro- 
prio quotiescumque derivatio non satis liquebat. Dispositio- 
nem vocabulorum juxta ordinem radicum esse quidem magis 



scientificam non inficio; at innumeras parat tyronibus diffi- 
cultates quas nonnisi post aliqualem de verbis deque nomi- 
num structura cognitionem datum est superare, ideoque me- 
thodum minus pedagogicam, meo judicio, procul dubio con- 
stituit. 

Voces syriacas singulas fere cum singulis hebraicarum 
radicibus contuli, respondentem vocem hebraicam, vel, hac 
deficiente, formam propinquiorem uncinis inclusam objiciens 
eo consilio ductus ut tyrones, lingua hebraica ut plurimum 
jam imbuti, validum subsidium per collationem utriusque 
inveniant sensusque vocabulorum ipsorum facilius innotescat 
atque tenacius retineatur. 

Si haec prae oculis habeas, haud dubito, optime Lector, 
quin haec nova Grammatica viam tibi facilem ac planam 
sternat qua ad cognitionem nobilissimae Linguae syriacae 
alacri animo pervenies. Litteris namque Syriacis quantus de- 
beatur honor non est cur dicam. Plus enim quam ducenti 
scriptores, inter quos eminet S. Ephraem, a saeculo quarto 
ad saeculum usque quartum decimum opera syriace edide- 
runt, ita ut eorum scripta, fatentibus omnibus, unum ex prae- 
cipuis fontibus constituant pro historia Ecclesiae Orientalis. 
Sed et ea quae in dies in lucem eduntur Syrorum opera taiiti 
sunt momenti, ut “vix eruditi nomen prae se ferre valeat, qui 
ea primoribus saltem labris non attigerit” (J. Brun). 

Superest ut grati animi sensus proferam carissimis con- 
fratribus R. P. D. Materno Wolf ex Abbatia Lacensi, qui ma- 
nuscriptum benigne legere voluit suisque animadversionibus 
me munivit ac Fr. Garolo Gross, Ettalensi, qui in plagulis ca- 
stigandis — labor sane improbus — manum validam mihi 
porrexit. 



Scribebam Romae in Collegio Internationali 
S. Anselmi, die festo S. Ephraem Doctoris 1931. 

Auctor 



EDITIONEM PRAEFATIO 



Huius Grammaticae prima editio (1931), prout erat opus 
ad usum scholarum aptum et utile, brevi exhausta est. Clarus 
Auctor, post editam Grammaticam Aramaico-Biblicam, Syn- 
taxim, quam II vol. Grammaticae Syriacae destinaverat, fere 
iam absolverat. In Hispaniam tamen anno 1936 profectus, per- 
turbationes rei publicae tunc temporis ibi offendit, atque rur- 
sus vincula passus, tandem pro confessione nominis Christi 
necatus est. ' 

Aliquot vero post annos, multorum precibus annuens, im- 
perfectum opus iterum in lucem edere aggressus sum. At con- 
silium auctoris reliqui, qui opus in duo distributum volumina 
dare in lucem sibi proposuerat. Cum vero Syntaxis ab Aucto- 
re quidem exarata, nimis ad usum scholarum videbatur dif- 
fusa, consilio peritorum fultus, manuscriptum Auctoris, quod 
iam transcripseram et passim emendaveram, in compendium 
redigere malui. Plura omisi minus necessaria, quaedam ma- 
gis compendiose scripsi, paucissima vero subiunxi aut certe 
mutavi. Praeterea themata ad sese exercendum in hac parte 
non adieci. Mihi enim visum fuit sat tyronibus esse, si tantum 
per Chrestomathiam Syntaxi operam darent. 

Ceterum, partem iam editam Auctor ipse fere emenda- 
tam reliquit. Nonnulla tamen quae in Syntaxi locum suum 
aptius obtinere videbantur, vestigia Auctoris sequens, de meo 
in Morphologia omittenda duxi. 

Item, morem gerens Auctori, cui fuerat in votis Chresto- 
mathiam in II vol. aliis amplificare scriptis, optima quaequae 
selegeram Syrorum auctorum, variis scripturae t}q)is edenda. 
Dein vocalium puncta faciliora gradatim omiseram, ut litte- 
rarum alumni lectioni, vocalibus demtis, sese in dies assue- 
facerent. Quae quidem accessio nostri florilegii excrevisset 
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molem, a actoresque facile conduplicaret, Lexicon quoque 
longe locupletior evasisset. Verumtamen dificultas edendi rei 
pretium magis augebat, quam ut nostri discipuli opusculum 
sibi acquirere possent. Et hoc potissimum fuit in causa, ut in 
hac editione eadem ac in prima Chrestomathia prodiret. Hac 
quoque de causa, nonnulla quae in Morphologia ac in Lexico 
accuratius retractari poterant mutare non ausi. Nam omnium 
commodo consulens, utque omnium captui nostrum opus ap- 
tarem, anastatice in lucem proferri constitui. Nihilo tamen 
minus, illum quantum fieri potuit emendare placuit, adeo ut, 
quisquis hanc editionem cum superiore contulerit, perspi- 
cuum sit nos in hac parte plus quam haec, procudendi ratio 
sinit praestitisse. 

Tum demum, ut par est, liceat mihi debitas solvere gra- 
tes omnibus linguae Syriacae mei monasterii studiosis, iis 
praesertim qui in hac editione ornanda atque corrigenda ma- 
ximo mihi adiumento fuere. 

Monteserrato, 10 februarii a. D. 195b. 

Vitus M. Camps 
M onachus Montisserrat! 
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CAPUT I. 



De lectione ac orthographia syriaca. 

Proemium. 

1. — Lingua syriaca est sermo litterarius Christianorum Syriae 
Septentrionalis et totius Mesopotamiae, quae ortum habuit in urbe 
Edessa, quaeque maximum attigit splendorem a III ad VII usque 
saeculum aerae vulgaris. Disputationes christologicae s. V exortae, 
scissionem attulerunt inter Syros Orientales (Nestorianos) et Syros 
Occidentales (Monophysitas), unde Lingua syriaca paulatim in duas 
dialectos — orientalem et occidentalem — evoluta est. In hoc opere 
dialectus Syroru m Occidentalium praep rimis considera tur, discrepan- 
tiis tamen quibus ab invicem separantur suis quoque locis adnotatis. 

2. — Syriaca Lingua ad ramum aramaicum pertinet qui, una 
cum assyro-babylonico, cananaeo et arabico, linguarum semiticarum 
stipitem constituit Varias dialectos, in quas Lingua aramaica expan- 
ditur, sequens ostendit schema: 

Palmyrena 
Nabathaea 

Biblico-aramaica I Samaritanorum 

Aramaico-palaestinensis < vernacula temporis J. Chr. 
Hodierna vulgaris | Christianorum Melchitarum 

Talmudico-babylonica 
Mandaea 

! orientalis — Nisibena seu 
Chaldeorum 

occidentalis — Edessena seu 
Iacobitarum 

LECTIO 1. 

De alphabeto syriaco. 

3. — Eodem modo ac in omnibus fere semiticis, scriptura 
in Lingua syriaca a dextra sinistrorsum decurrit. 

4. — Consonantibus tantum constat numero 22 secundum 
figuram, nomen, pronuntiationem et valorem numericum quae exhibet 
sequens tabella. 
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1 semper suave, ut in syllabis ga, go, ga. — 1 sonus deficiens, ut 
^ arabicum ==£• gutturaie asperum. — 3 dulce, ut in father. — 4 et h galS. 
asp., ut in heros. — * approximative. — 8 dulce, ut in zelo. — ' approxima- 
tive. — ‘ 8 et j germanicum. — 9 et ch germ. apud Helvetios. 10 semper 

durum, ut in assare. — c u et sh angi.; sch germ.; sc ital. ante e et i, ut 
in scerno. scirocco. : . 
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Adnotandci . 

A) Quoad litterarum figuram. 

5. — Scriptura omnium antiquissima apud Syros usitata fuit 
sic dicta Estrangelo (axpoyyulri). 

Ab ea progressu temporis derivatae sunt aliae duae formae ; 
scriptura Nestor latiorum , a Syris Orientalibus adhibita (=Chaldeis) 
et scriptura Serto communiter appellata, quae in usu invenitur apud 
Syros Occidentales (Iacobitas non unitos — lacobitas unitos — 
Maronitas). Hac altera scriptura libri, typis in 'Europa mandati, 
praesertim evulgati sunt, quae proinde a grammaticis fere exclu- 
sive usurpatur. m-h 

6. — Syriacae litterae, non secus ac characteres hebraici, in 
majusculas et minusculas 1 non distinguuntur. Ab istis tamen differunt 
eo quod formam cursivam prae se ferant, id est, quod inter se con- 
junctae plerumque scribantur. — Uti ex tabella apparet, singulae 
alphabeti litterae necti possunt cum praecedenti; omnes quoque 
sequentibus adnecti queunt, exceptis l, j, ©t, o, i, 1, quae 
cum praecedentibus tantum, numquam vero cum sequentibus 
colligantur. 

7. — t si litteram X, disjuncta praecedat, apud nonnullos 

scribitur; si vero ipsam sequatur, inclinationem litterae X 
tollit hoc modo: Jl. Pro 1 nonnumquam invenitur forma 'Sk. . 

■Vf,, 

Tvtv-a,- . . 

8. — Probe distinguantur consonantes quoad figuram valde 
similes: o et *>; l et /; 'k*.. et X et ? et §; © et * et j. 

9. — Litterae adhibentur etiam, eadem ratione ac in Lingua 
hebraica, ad numeros designandos, ut videre est in tabella. 

B) Quoad pronuntiationem. 

10. — Consonantes alphabeti syriaci apprime conveniunt in 
pronuntiatione cum respectivis litteris tum hebraicis tum arabitis 2 . 



1 In titulis tum libris tum capitibus appositis communiter usurpatur 
scriptura Estrangelb. 

8 Aequipollentia y syriaci et arab. non semper stricte observatur. 
Ita in dialectis Mandaita et Neo-syriaca sonus ejus cum } plane confunditur. 



Earum prolatio relate ad linguas vernaculas occidentales ex tabella 
satis jam liquet. Litterae l, w, nv, js, nullam in ipsis habent 
aequivalentiam: 

a) ( initio vocabuli respondet spiritui leni graecorum, ex- 
primens Conatum vocis in prolatione vocalium initialium. In medio 
vocabuli, nisi sit littera quiescens, effertur abrupta quadam vocis 
intermissione post emissionem soni praecedentis. Ipsius tamen 
pronuntiatio in dialecto occidentali omnino negligitur. 

b) fit perfricatione halitus contra laringem, guttur ener- 
gico modo comprimendo. Ejus sonus similis est ch, sed fortissime 
aspiratusQ 

c) ^ sonum habet t, cum emphasi prolatum, concavitatem 
scilicet efformando in medio linguae. 

d) j est sonus emphaticus litterae qui emittitur quadam 
ipsius amplificatione seu exaggeratione. 

e) ^ difficillimam omnium praebet pronuntiationem, quae 
vix nisi ex auditu apprehendi valet. Profertur fortissima articulatione 
gutturali, halitum in faucibus praefocando et violenter expellendo 
per gutturis compressionem. 

f) refert sonum q durioris, ab imo gutture prolati, absque 
ulla tamen perfricatione. 

11. — Sex litterae o, v^, >, o, JL (voce memoriali 
b e gadhk e phath comprehensae) duplici pronuntiatione — altera tenui, 
altera aspirata — donantur, juxta regulas inferius tradendas (Lect. 6). 

12. — . Consonantes, juxta organum vocis quo proferuntur, dividi 
possunt in: 



a) gutturales 


i ei w* 


b) labiales 


a o ^ 3 


c) dentales 


? J j & i 


d) linguales 


^ v’ 


e) palatales 


Vrf 't,y\ vC ! 


f) aspirabiles 


o- J a 


g) semivocales 


l © w 



j 1 Syri Orientales eam ut arab. pronuntiant. 




— 6 — 

EXERCITIUM. 

Litterae nominentur indicando simul earum qualitatem. 

m. &) 3 ^ o i iO : i e | ? 

|Sf X \ a i Sl ©$. Cu & ^ y> jL i 

CS Z» 5»5 & fi. 4 A ^ AA 

hss. Ll aJ Q _0 OaS <Sl 3 y4s Ji, ^ 

|_o +3 aaa 

^H2jO ^QJ y,Q_D ■■ ^Nn>. 

oJLs i^L> a©?; Jio fo ©5 3l3.j ^cu *J 2 =» 

j.jL^.-.as “^o-oqA. JLa^OuX. j-Sj-s j,fiAV>. wCU-4 
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LECTIO 2. 



De vocalibus per litteras semivocales repraesentatis . 



13. — Scriptura syriaca, pari modo ac hebraica et arabica, 
solis consonantibus primitus constabat. At jampridem usus invaluit 
exprimendi quasdam vocales, praesertim vocales productas, per 
consonantes affines quae semivocales dicuntur. Ratione officii, 
quatenus veram lectionem indicabant, appellatae sunt etiam matres 
lectionis. Itaque: ' 



a) \ in fine vocis vocales productas 6 , e, i; in medio vero i 
pariter productam designat: Jbaua, „smd u nomen.) JL©j „nese“ mulieres ; 
Jb „ni“ quaeso; fjJLs» „piro“ fructus. 

N. B . — l = d apud Syr.-Orientales sonum medium inter a 
et o adhuc nostris diebus refert. Similiter \—i, tum finalis tum 
media, ab ipsis e pronuntiatur: jhau §,=sma (non sma neque smo); 
JLj ne; liJLs» pera. 



b) littera 

a) in fine vocis i longam; in , medio , autem e 
aut l productas significat: us „bT“ in me; „rls u caput; 

„den“ vero. 



P) l vocabulorum media etiam . wR. exprimi potest: ^ 
vel ^JLo „kin“ rectus. \n syllabis vero apertis (56) non raro 
absque semivocali relinquitur: JLuxsxso „meskino u pauper. 

X) i brevis adhuc per w exceptionaliter notatur: 

„gisrd“ pons.,, 

vocalis i, et semivocalis w, vim habens consonantis, 
in eadem voce simul occurentes, simplici w significantur: Jucu 
„nbIio u propheta. 



c) © ad vocales o, u, sive productas sive breves indicandas, 

tum in fine, tum in medio vocabulorum semper adhibebatur: o©* 
„ha“ ille; o( „o“ oh; pojiu „nqUm u surget; v neqtul u occidet. 

Exceptio: Duae voces usu frequentiores \vcld „kiU u omnis et 
„metul“ propter, olim saepe, posterius vero semper absque 
matre lectionis scriptae inveniuntur: et 

d) diphthongi ai, qi_ per ««per ©; eu, /«vero per ©- 
indicantur. 




14. — Adnot. — In vocibus graecis aliisque linguae syriacae 
alienis vocales communiter redduntur: 

a) a sive initialis sive finalis semper, media vero 
saepe, per {: arjdd)v = K o^ll; dorP a ™=tyha-* iSs o> vel JL^so^j. 

b) i, nonnumquam etiam u, per w: niarcs-u 

71 up = 

c) e et crebro ei, ai, per oq xepas = cGDfa®w 3 ; nopeia 
= JL.oi?q3. 

d) 0 saepius per o, saepe tamen nullo signo donatur: 

<p tloao fo<:= JLaanoo \*3 vel . 

EXERCITIUM. 

Transcribantur characteribus syriacis nomina litterarum alphabeti simul cum 

vocabulis sequentibus. 

bro (brq), rvd(rvq), ll,. rme,'ha, dhu, bis, piso (p esa), blro 
(bera), den, sle, sarti, nsum, siro (sera), ’o , kdl, 'in, ni (ne), 
qdmu, nvlio (nvliq), kin, Ihan, kulhun, gle, glln, biizan, buzen. 



LECTIO 3. 

De vocalibus quae per puncta significantur. 



15. — Cum systema semivocalium minime sufficeret ad ambi- 
guitatem pronuntiationis tollendam, mos invaluit, saltem a s. V p. Chr., 
quaedam vocabula homogenea alia ab aliis puncto sive superno sive 
inferno distinguendi. Ita scriptum est: ©©$ hau (ipse) et 094 ha (ille); 
malkd (rex) et melkb (consilium), etc . 1 

1 Horum punctorum usus non unus est apud omnes. Praecipua, quae 
formas verbales et pronomina respiciunt, suo loco notantur. 



